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Pyccknin
HA3HAYEHME
BD BBL Acridine Orange Reagent Droppers ([luneTkn peareHTa akpuanHOBOro OpaHXeBOoro) NCMonb3yrTcs And obHapyxeHns
MWUKPOOPraHM3MOB B NPSAMbIX Ma3Kax C MOMOLLbIO dfyOpPeCLEHTHOro MUKpOCKona.
KPATKWUA OB30P U ONMUCAHUE

AKPVANHOBBIN OpaHXeBbIN PITyOPOXPOMHBIN Kpacutenb, 6ydepranpoBaHHbIi NMPU HU3KOM 3HavYeHUn pH, Mo3BonseT oTNMUUTL
SPKO-OpaHXeBbIe OKpaLLEHHbIE BaKTEPUN OT HENOBEYECKMX KIETOK 1 TKaHel, OKpaLLIeHHbIX B LIBETa OT CBETNO-3€MEHOro 10 XenToro.'

Kaxxgas nuneTtka COAEepPXUT AOCTAaTOYHOE KONMMYeCTBO peareHTa Ang okpawmsaHUA O4HOro npeamMeTHOro Ctekna.

NPUHLUMNbLI METOOUKU

AKPUOVHOBBIV OpPaHXeBbIN CBA3bIBAETCS C HYKIIEMHOBLIMU KUCNOTamu KneTok 1 6aktepuin. Mpu paccMoTpexun B
ynbTpadmonetoBoM cBeTe ogHoHuTeBast HK n PHK dpnyopecunpyioT oparxeBbiM LBETOM, Toraa kak AsyHutesas OHK —
3eneHbIM. [Mpu H13Kkom 3HaueHun pH (3,5—-4,0) 6akTepum 1 rprbKM OKpaLLMBAIOTCS B SSPKO-OpaHXeBbIN LiBeT. KneToyHbIn MaTepuan
OKpaLUMBaETCA B LIBETA OT CBETNO-36MEHOTO /10 XenToro.” Sapa aKTMBMPOBaHHLIX NENKOLIMTOB MOFYT OKPALLMBATLCS B OPaHXKeBbI,
XKEeNTbIA UNW KpacHbIM LUBET B 3aBUCMMOCTU OT CTeneHn yBenuyeHus npomnssoactesa PHK. Sputpountsl nMbo He okpalumBaroTcs,
nmMBo CTaHOBATCH CBETNO-3eNEeHbIMU.

PEATEHTbI

MuneTkn Acridine Orange Reagent Droppers cogepxat 0,5 mn 0,01 % pacteopa [3,6-6uc (ammeTnnammHo)akpuanHa
rmpgpoxnopuaal B 0,5 M auetatHom Gydepe.

MpeaynpexpaeHnsa n mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH

[Ina AnarHocTM4Yeckoro MCNosb30BaHMSA B YCMOBUSX in Vitro.

To4yHO BbINOMNHANTE NabopaTopHbie MeTOANKN Npu paboTe ¢ NHPULMPOBaHHBIMU MaTepuanamu u nx ytunusaumu. He gonyckaiite
nonagaHunsa Ha koxy. MNpun nonagaHum TWaTenbHO NPOMOWTE BOJOW.

YcnoBus xpaHeHus. XpaHuUTb Npu KoMHaTHoW TemnepaType 15-30 °C. XpaHuTb B TEMHOTE.

PasnoxeHue npoaykTa. OTOT peareHT repMeTUYHO 3anasiH B amnyne, kotopas obecneymBaeT ero XMMMYecKyto YCTONYMBOCTb A0
MNcTeYeHUs: cpoka xpaHeHusi. Kpacswuii pactBop AOmKeH BbiTb OpaHXeBbiM, NPpo3payvHbiM 1 6e3 BUAMMOro ocaaka.

METOOUKA

MpepocTaBneHHble MaTepuansl. [unetkn Acridine Orange Reagent Droppers.

Heobxoaumble, HO He NpeAocTaBneHHble MaTepuansl. [1Ns 4aHHOW MeTOAVKM HeOBX0AMMbI AONONHUTENBHAA NUTaTeNbHas
cpepa, peareHTbl, KynbTypbl MUKPOOPraHM3MOB AJ151 KOHTPOIS kadecTBa v NabopaTtopHoe obopyaoBaHue.

MeToauka TecTMpoBaHwus.

1. ToparoToBbTe Ma3ok obpasua Ans okpallMBaHUS Ha NPeAMETHOM CTEKIe W BbICyLUMTE Ha BO3AyXe.

2. 3akpenuTte masok B MeTaHone (50—-100 %) B TeyeHne 2 MUHYT, yaanuTe U3nuLIKM MeTaHormna v AanTe Ma3Ky BbICOXHYTb Ha
BO3AYyXe.

3. [OepxuTe nuneTky c peareHTom BepTukansHo 1 HAMPABBTE KOHEL, MUMETKU OT CEBS. BosbmuTech B cepeauHe
6onbLIMM 1 yKa3aTenbHbIM NanbLeM 1 crierka caaBuTe, YTobbl nepenomnTs amnyny B nunetke. BHumaHume! MNepenamebiBanTe
amMnyny 65M3Ko K LeHTPY mosibKo 3a 0OuH pa3. He HaxumanTe Ha NMNeTKy elle pa3, YToObl He MPOTKHYTb NMacTUK U He
NOPaHUTLCA.

4. Heckonbko pa3 KoCHUTeCb CToN1a HMXXHUM KOHYUKOM NMUMNETKA. 3aTtem nepesepHUTE OAna y,D,O6CTBa KanenbHOro go3npoBaHna
peareHTa.

3aneiiTe NpeAMETHOE CTEKINO aKpUAMHOBLIM OPaHXEBBIM KpAacMTenemM Ha 2 MUHYTHI.
TwaTenbHO NPOMOMTE BOAONPOBOAHOW BOAON N [ANTE BbICOXHYTb.

C nomoLupbio hryopecLeHTHOro MMKpockona nsyymTte maskv cHavana npu 100—400-kpaTHOM yBenuyeHuu, 3atem noaTesepanTe
nony4eHHble gaHHble npu 1000-kpaTHOM yBENUYEHWUU, UCMOSb3Ysl UMMEPCUOHHbIA OGBEKTUB.
Monb3oBaTenbLCKUA KOHTPONb KayecTBa.
1. Wccnepyiite kpacsiLmin pacTBOP Ha HanM4une Npu3HaKkoB pasnoxeHusi (CM. pasgen «PasnoxeHune npogykra).
2. TpoBepbTe ahPEKTUBHOCTbL KpAaCcUTENs C MOMOLLbIO CcBeXMX KynbTyp Escherichia coli 1 Haemophilus influenzae.
Cnepyiite TpeGOBaHUSIM KOHTPOSS Ka4ecTBa B COOTBETCTBUM C NPUMEHUMBIMU MECTHBIMW 3aKOHaMW, 3aKOHaMmu LwTarta u (1nw)
rocyAapCTBEHHbIMU 3aKoHaMK, TPeBGOBaHNAMY akKpeaMTaumm n MeToamMKamMmn KOHTPOMS kKayecTBa, NPUHATLIMU B NabopaTtopuu.
Monb3oBaTenu fOMmKHbI CBEPSITLCS C COOTBETCTBYOLLMMU AOKYMEHTaMu HaumoHansHoro kommTeta no KnnHu4eckumM nabopatopHbIM
ctaHpapTtam CLUA (CLSI) n nonoxeHnsamn 3akoHa 0 COBEpLUEHCTBOBaHMM paboTbl kKnnHnyecknx nabopatopun (CLIA).
PE3YINbTATbI

MukpoopraHuambl 06bI4HO OKpaLLMBAlOTCH B APKO-OPAHXEBbLIV LIBET Ha YePHOM, CBET10-3EMTIEHOM UMK XenToM doHe.



OrPAHUYEHUA MPUMEHEHUA METOONKHN

1. AKPWAMHOBbIA OpaHXeBbIii NO3BONSET NONYYUTb NPEANONOXUTENbHYI0 UHEOPMALIMIO O MUKPOOPraHU3amMax, KoTopble MoryT
npucyTcTBOBaTh B 06pasLie. Mockonbky MUKPOOPraHW3Mbl, OGHapYXXEHHbIE B Ma3kax, MOV NONacTb U3 BHELUHUX UCTOYHWUKOB
(T. e. ¢ ycTponcTB c6opa, NpeAMETHbIX CTEKOS UMK C UCNOSb3yeMOW BOAOW U T. A.), BCE NOMNOXUTENbHbIE Ma3KW AOMKHbI
NoATBEPXKAATHCS MOCEBOM.

2. [Ans obHapyxeHus AaHHOW MeToamMKoln TpebyeTcs NnpubnumanTensHo He MeHee 10* KOE/mn.?

3. HekoTopble TUMbI OCTaTKOB MOTYT (hryOpECLMPOBaThb B OKPaLLEHHbIX aKPUAVHOBLIM OpPaHXEBbIM Ma3skax, U X MOXHO
onpeaenuTb Ha ocHoBe MopdonorMm Npu GosbLUeM YBENMUYEHNUN.

4. Tpu oKkpaLlIMBaHUM aKPUAMHOBLIM OPAHXEBBLIM HE Pa3nUYaloTCs FPaMMNoNIOKUTESNbHbIE U FpaMoTpULaTeNbHbIe
MUKpoopraHuamel. OkpaluvBaHue rno Mpamy MOXHO NPOBOAWUTL HEMOCPEACTBEHHO Ha OKPaLLEHHbIX aKpUAMHOBbLIM
OpaHXeBbIM Ma3kax.

PABOYME XAPAKTEPUCTUKK*

Meceryep (Meseguer) ¢ coaBTopamu NpoBenu nccnefosaHvie, B koTopoM 1 592 remokynbTypbl 6€3 MUKPOCKONUYECKNX NMPU3HAKOB
pocTta b6akTtepuin B nepsble 12—24 yaca nHkyb6auum 6uinn obpaboTaHbl C MCMONb30BaHNMEM aKpPUAVHOBOrO OPaHXeBOro 1 Crenoro
nepecesa. CTo ABaguaTtb ogHa remokynbTypa (7,6 %) okaszanacb NonoxvTensHon npm obounx metoaax, n3 aTux kynbtyp 105 (86,8 %)
ObINn 06HapyXeHbl 1 NPV OKpaLLMBaAHUM aKPUAWHOBBLIM OpaHXeBbIM, U Npu nepecese, 5 (4,1 %) — TonbKo nNpu nepecese n 11

(9,1 %) — TONbKO NPX OKpaLLUMBAHWUMN aKPUAMHOBLIM OpaHXeBbIM. Pa3Huua mexay 116 nonoxuTenbHbIMWU reMoKybTypamu,
onpegeneHHbIMU NpY OKpaLLUMBaHWUM akpUAMHOBBIM opaHXeBbiM, U 110 NoONOXUTENbHLIMU FEMOKYNbTYpaMu, onpeaeneHHbIMU Npu
nepecese, He MMeeT DonbLUIOM CTaTUCTUYECKOW 3HaunmocTu (p>0,1).
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